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(5) Le ministre de la Santé d’une province peut, par arrêté :
fl) requérir un comité de l’avortement thérapeutique de quelque 
hôpital, dans cette province, ou un membre de ce comité, de lui fournir 
une copie de tout certificat mentionné à l’alinéa (4)c) émis par ce 
comité, ainsi que les autres renseignements qu’il peut exiger au sujet 
des circonstances entourant l’émission de ce certificat;
b) requérir un médecin qui, dans cette province, a procuré l’avorte­
ment d’une personne de sexe féminin nommée dans un certificat men­
tionné à l’alinéa (4)c), de lui fournir une copie de ce certificat, ainsi 
que les autres renseignements qu’il peut exiger au sujet de l’obten­
tion de l’avortement.
(6) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent paragraphe et 

aux paragraphes (4) et (5).
«comité de l’avortement thérapeutique» Pour un hôpital, comité formé 

d’au moins trois membres qui sont tous des médecins qualifiés et 
nommé par le conseil de cet hôpital pour examiner et décider les 
questions relatives aux arrêts de grossesse dans cet hôpital.

«conseil» Le conseil des gouverneurs, le conseil de direction ou le conseil 
d’administration ou les fiduciaires, la commission ou une autre per­
sonne ou un autre groupe de personnes ayant le contrôle et la direc­
tion d’un hôpital accrédité ou approuvé.

«hôpital accrédité» Hôpital accrédité par le Conseil canadien 
d’accréditation des hôpitaux, où sont fournis des services de diagnostic 
et des traitements médicaux, chirurgicaux et obstétricaux.

«hôpital approuvé» Hôpital approuvé pour l’application du présent 
article par le ministre de la Santé de la province où il se trouve.

«médecin qualifié» Personne qui a le droit d’exercer la médecine 
en vertu des lois de la province où est situé l’hôpital mentionné 
au paragraphe (4).

«ministre de la Santé»

a) Dans les provinces d’Ontario, de Québec, du 
Nouveau-Brunswick, de PÎle-du-Prince-Édouard, du Manitoba et 
de Terre-Neuve, le ministre de la Santé;

b) dans les provinces de la Nouvelle-Écosse et de la Saskatchewan, 
le ministre de la Santé publique;

c) dans la province de la Colombie-Britannique, le ministre des 
Services de santé et de l’assurance-hospitalisation;

d) dans la province d’Alberta, le ministre de la Santé (hôpitaux 
et assurance-maladie);

e) dans le territoire du Yukon et les Territoires du Nord-Ouest, le 
ministre de la Santé nationale et du Bien-être social.

(5) The Minister of Health of a province may by order
(o) require a therapeutic abortion committee for any hospital in that 
province, or any member thereof, to furnish him with a copy of any 
certificate described in paragraph (4)(c) issued by that committee, 
together with such other information relating to the circumstances 
surrounding the issue of that certificate as he may require, or
(6) require a medical practitioner who, in that province, has procured 
the miscarriage of any female person named in a certificate described 
in paragraph (4)(c), to furnish him with a copy of that certificate, 
together with such other information relating to the procuring of the 
miscarriage as he may require.
(6) For the purposes of subsections (4) and (5) and this subsection,

“accredited hospital” means a hospital accredited by the Canadian Coun­
cil on Hospital Accreditation in which diagnostic services and medi­
cal, surgical and obstetrical treatment are provided;

“approved hospital” means a hospital in a province approved for the 
purposes of this section by the Minister of Health of that province;

“board” means the board of governors, management or directors, or 
the trustees, commission or other person or group of persons having 
the control and management of an accredited or approved hospital;

“Minister of Health” means

(a) in the Provinces of Ontario, Quebec, New Brunswick, 
Prince Edward Island, Manitoba and Newfoundland, the Minister 
of Health,

(b) in the Provinces of Nova Scotia and Saskatchewan, the Minister 
of Public Health,

(c) in the Province of British Columbia, the Minister of Health 
Services and Hospital Insurance,

(d) in the Province of Alberta, the Minister of Hospitals and Medical 
Care,

(e) in the Yukon Territory and the Northwest Territories, the 
Minister of National Health and Welfare;

“qualified medical practitioner” means a person entitled to engage 
in the practice of medicine under the laws of the province in which 
the hospital referred to in subsection (4) is situated;

“therapeutic abortion committee” for any hospital means a com­
mittee, comprised of not less than three members each of whom is 
a qualified medical practitioner, appointed by the board of that hospi­
tal for the purpose of considering and determining questions relating 
to terminations of pregnancy within that hospital.

(7) Le paragraphe (4) n’a pas pour effet de faire disparaître la 
nécessité d’obtenir une autorisation ou un consentement qui est ou peut 
être requis, autrement qu’en vertu de la présente loi, avant l’emploi de 
moyens destinés à réaliser une intention de procurer l’avortement d’une 
personne du sexe féminin.

(7) Nothing in subsection (4) shall be construed as making unnecessary 
the obtaining of any authorization or consent that is or may be required, 
otherwise than under this Act, before any means are used for the purpose 
of carrying out an intention to procure the miscarriage of a female person.

288. Every one who unlawfully supplies or procures a drug or 
other noxious thing or an instrument or thing, knowing that it is intended 
to be used or employed to procure the miscarriage of a female person, 
whether or not she is pregnant, is guilty of an indictable offence and 
liable to imprisonment for a term not exceeding two years.”

288. Est coupable d’un acte criminel et passible d’un emprisonne­
ment maximal de deux ans quiconque illégalement fournit ou procure 
une drogue ou autre substance délétère, ou un instrument ou une chose, 
sachant qu’ils sont destinés à être employés ou utilisés pour obtenir 
l’avortement d’une personne du sexe féminin, que celle-ci soit enceinte 
ou non.»


